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Abstract

English is a language that is inextricably linked to culture. In teaching English in secondary schools,
students are confronted with a large amount of language materials. However, the disregard for
vocabulary teaching in secondary English teaching has caused a series of problems such as stu-
dents’ low learning efficiency and difficulty in memorization. In this context, the author discusses
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the importance of intercultural communication for students in the process of teaching English in
secondary schools from the perspective of intercultural awareness, and proposes corresponding
countermeasures on how to increase students’ English vocabulary and enhance the effectiveness
of English vocabulary learning.
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